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Dans leur requête intitulée « Requête en extrême urgence de la défense aux fins
de prescription de mesures de protection des témoins», la défense soutient qu’en
vue de l’audience fixée au 17 janvier 2005 dans le présent dossier, elle entend
déposer en preuve les déclarations de 4 témoins a décharge et faire entendre trois
témoins lors de ladite audience.

Aussi la défense demande à ce qu’une ordonnance de protection des témoins à
décharge soit rendue avant le début des prochaines vacations judiciaires prévu le
17 décembre prochain.

Ayant lu les arguments soulevés dans ladite requête, le Procureur ne s’objectera
pas aux sollicitations de la défense.

Deposée, ce 14 décembre 2004,
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Charles Ad~gun-Phillips, Senior Trial Attorney

M@nuclïka Lauriston, Assocî~e Legal Officer
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